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Sitzung / Séance / Seduta 
12.01.2026: 09:45 - 18:00 
13.01.2026: 08:15 - 12:00 

22.405 n pa. Iv. WAK-N. Einführung einer Klimareserve für Schweizer Wein 
Iv.pa. CER-N. Introduction d'une réserve climatique pour les vins suisses 
Iv.pa. CET-N. Introduzione di una riserva climatica per i vini svizzeri 

22.477 n pa. Iv. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Für eine wirksame Preisbeobachtung in 
der Lebensmittelkette 
Iv.pa. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Pour un observatoire des prix efficace 
dans les filières agroalimentaires 
Iv.pa. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Per un'osservazione efficace dei prezzi 
nelle filiere agroalimentari 

25.079 n BRG. Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification 
OCF. Legge federale sul diritto fondiario rurale. Modifica 

25.079 n BRG. Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification 
OCF. Legge federale sul diritto fondiario rurale. Modifica 

25.3685 s Mo. Herzog Eva. Stärkung des Pharma- und Biotechnologie-Standorts Schweiz 
Mo. Herzog Eva. Renforcer la position de la Suisse en tant que pôle pharmaceutique et 
biotechnologique 
Mo. Herzog Eva. Rafforzare la Svizzera come polo farmaceutico e biotecnologico 

25.071 s BRG.  Finanzmarktaufsichtsgesetz und weitere Erlasse. Änderung im Hinblick auf die 
Zusammenarbeit mit ausländischen Stellen 
OCF. Loi sur la surveillance des marchés financiers et d’autres actes. Modification en vue 
de la collaboration avec des services étrangers 
OCF. Legge sulla vigilanza dei mercati finanziari e altri atti normativi. Modifica in vista della 
collaborazione con servizi esteri 
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25.072 s BRG. Multilaterale Vereinbarung der zuständigen Behörden über den Austausch von 
Global Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklärungen. Genehmigung 
OCF. Accord multilatéral entre autorités compétentes portant sur l’échange de la 
déclaration d’information Global Anti-Base Erosion (GloBE). Approbation 
OCF. Accordo multilaterale tra autorità competenti concernente lo scambio della 
Dichiarazione di informazioni Global Anti-Base Erosion (GloBE). Approvazione 

25.448 n pa. Iv. Schneeberger. Ausschöpfung des inländischen Arbeitskräftepotenzials. Anreiz für 
erwerbstätige Personen nach dem Erreichen des ordentlichen Pensionsalters 
Iv.pa. Schneeberger. Exploiter le potentiel de la main-d'oeuvre nationale en incitant les 
personnes ayant atteint l'âge de référence de la retraite à garder une activité 
Iv.pa. Schneeberger. Sfruttare il potenziale della manodopera nazionale. Incentivo per le 
persone professionalmente attive dopo il raggiungimento dell'età pensionabile ordinaria 
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Sitzung / Séance / Seduta 
09.02.2026: 09:45 - 18:30 
10.02.2026: 08:15 - 12:30 

25.450 n pa. Iv. Wyssmann. Finma dem Öffentlichkeitsprinzip unterstellen 
Iv.pa. Wyssmann. Le principe de la transparence doit aussi s’appliquer à la Finma 
Iv.pa. Wyssmann. Subordinare la Finma al principio di trasparenza 

23.462 n pa. Iv. Grossen Jürg. Klare Spielregeln für Bundesunternehmen im Wettbewerb mit 
Privaten 
Iv.pa. Grossen Jürg. Entreprises fédérales en concurrence avec le secteur privé. Clarifier 
les règles du jeu 
Iv.pa. Grossen Jürg. Regole chiare per le imprese della Confederazione in concorrenza 
con privati 

25.4098 s Mo. Broulis. Stärkung der Schweizer Absicherung von Exportrisiken vor dem Hintergrund 
der neuen internationalen Herausforderungen 
Mo. Broulis. Renforcer l'instrument suisse de couverture des risques à l'exportation face 
aux nouveaux défis internationaux 
Mo. Broulis. Rafforzare lo strumento svizzero della copertura dei rischi all'esportazione per 
rispondere alle nuove sfide internazionali 

24.2040 Pet. Jugendsession. Faire Löhne für alle! 
Pét. Jugendsession. Des salaires équitables pour tout le monde ! 
Pet. Jugendsession. Salari equi per tutti! 

25.065 n BRG. Wohnraumförderungsgesetz. Änderung 
OCF. Loi sur le logement. Modification 
OCF. Legge sulla promozione dell’alloggio. Modifica 

25.079 n BRG. Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification 
OCF. Legge federale sul diritto fondiario rurale. Modifica 

25.043 n BRG. Bundesgesetz über die Förderung der Beherbergungswirtschaft. Totalrevision 
OCF. Loi fédérale sur l’encouragement du secteur de l’hébergement. Révision totale 
OCF. Legge federale sulla promozione del settore alberghiero. Revisione totale 

25.087 n BRG. Eventualverpflichtungen in der Wohnraumförderung für die Jahre 2027-2033. 
Verpflichtungskredit 
OCF. Engagements conditionnels en vue de l’encouragement de l’offre de logements pour 
les années 2027 à 2033. Crédit d’engagement 
OCF. Impegni eventuali nella promozione dell’alloggio per il periodo 2027–2033. Credito 
d’impegno 

25.077 n BRG. Bundesbeschluss über einen Zahlungsrahmen für die Jahre 2030-2034 zur 
Aufstockung des Fonds de Roulement zugunsten des gemeinnützigen Wohnungsbaus 
OCF. Arrêté fédéral relatif à un plafond de dépenses pour les années 2030-2034 destiné à 
augmenter la dotation du fonds de roulement en faveur de la construction de logements 
d’utilité publique 
OCF. Decreto federale concernente un limite di spesa per gli anni 2030–2034 per 
aumentare la dotazione del fondo di rotazione a favore dell’edilizia abitativa di utilità 
pubblica 
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24.326 s Kt.Iv. JU. Für eine "entwaldungsfreie" Schweizer Politik 
Iv.ct. JU. Une politique fédérale "Zéro déforestation" 
Iv.ct. JU. Una politica federale "a deforestazione zero" 

24.325 s Kt.Iv. JU. Für klare Regeln bei Lebensmittelimporten 
Iv.ct. JU. Pour des règles claires en matière d'importation de denrées alimentaires 
Iv.ct. JU. Per un disciplinamento in materia di importazione di derrate alimentari 
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Sitzungen 2026 
Séances 2026 
Sedute 2026 

12.01.2026 - 13.01.2026 
09.02.2026 - 10.02.2026 
13.04.2026 - 14.04.2026 
18.05.2026 - 19.05.2026 
22.06.2026 - 23.06.2026 
17.08.2026 - 18.08.2026 
26.10.2026 - 27.10.2026 
23.11.2026 - 24.11.2026 
 

Sitzungen 2027 
Séances 2027 
Sedute 2027 

11.01.2027 - 12.01.2027 
01.02.2027 - 02.02.2027 
12.04.2027 - 13.04.2027 
10.05.2027 - 11.05.2027 
28.06.2027 - 29.06.2027 
23.08.2027 - 24.08.2027 
01.11.2027 - 02.11.2027 
29.11.2027 - 30.11.2027 
 

 




